
Espainia-Portugal idaz-
leen liburua, txekeraz 

Tauer-en lana bertan, euskal litera-

tura eta idazleeri buruz 
Lehengo asteko ZERUKO AR-

GIA-n, Norbert Tauer-ek Landrat 
idazle gaztearen «...Hogoi urte» ize-
neko liburu berriari buruz agertzen 
zuen idazlanetik konturatu gene-
za txekar euskaltzalea gure lite-
ratura mugimenduari adi adi bizi 
dela. Gaurko euskaltzale eta eus-
kalari arrotzetarik leialena dugu 
noski. 

Argitara berria dugu, txekoz, 
Slovnik spisovatelu-Spaneisko-por-
tugalsko izeneko liburua, Pragako 
«Odeon» deritzen dan inpremeriak 
atera du 1968-ko urtearen bukaeran 
Bere esan nahia: Espainia-Portu-
galeko idazleen hiztegia (edo izen-
dagia, hobeto esatera). Lana osa-
tzen zortzi idazlek parte hartu du-
te, Eduard Hodousek, Zdenek 
Hampl eta Norbert Tauer buru di-
rela. 

Txekoz argitaratu den liburu ho-
nek laurehun orrialdetik gora ditu. 
Lehen hirurogetahamazazpirak gaz-
telera, portugez, katalan, gailegu 
eta euskal literaturen kondaira-
ren laburpenez. 64/77 orrialdeak 
bereziki osatzen dute euskerazko-
ana. Esan dugun bezala, Tauer-ek 
egina da parte hau. Tauer-ek gure 
literaturari buruz duen jakintza 
sakonak egiten du euskal literatu-
rak katalanak eta gailegoak baino 
toki gehiago izatea. Gainera, parte 
honeten, labur bezin sakon eta ze-
hatz, Detxepare-gandik gaur ar-
teraino dugun aipagarriena ezagu-
tarazten du. Gaurkoari toki ge-
hiago emanez, gure literaturan 
orain erabiltzen ditugun gaiak ba-

nan-bana adierazten ditu. Azken 
parte honetan, orain arteko lite-
ratura kondairak baino aurrerago 
dijoa, zeren azken liburua izateaz 
gain Tauer-ek egunean egungo bi-
zi duelako gure mugimendua. Bera 
ere gure tarteko sentitzen delarik, 
ezin zitekean bestela izan. 

Liburuaren parte nagusia, laro-
getabatgarren orrialdetik hirure-
hun ta hirurogeta hamabosgarre-
nera idazleen berri dio-bibliografi-
kak dakarzki, deitura ordenaz ema-
nak. Bertan, gaztelerazko, portu-
galezko, katalanezko, gaileguzko 
gutxiago arkitzen dira, baina hala 
ere aski nehurri ematen digute. 
kontuan izaten badugu katalanak 
27 sartzen direla eta euskaldunak 
21. Eta, hogeitabat hoiek, gehienak 
oraingoak dira. Nahikoa da jaki-
tea Larramendi, Elizanburu eta 
Iparragirre direla zaharrenetarik. 

Sarrera gisa dakarren euskal li-
teraturaren kondairan izen eta dei-
turaz aipatzen diran idazleak ehun-
dik gora dira. Beren artean, esan 
dudan bezala, aurretiko mende-
etakoenak gorenengo idazleenak 
bakarrik, eta azken bolara hone-
takoeri toki gehiago emanez. Oro-
tara, irakaspide ederra ematen 
ten du Tauer-ek etxe eta kanpoko 
euskal literaturarik etzan usteetan 
bizi diranentzat. Gazteleraz ez-
ezik euskeraz ere merezi luke ho-
rrelako liburu batek. 

Bestalde, ondo pentsatzen jarri-
ta, gutxiago ez genduan espero 
euskerazko gutunik gehien irabaz-
tearren zenbait aldiz saritua izan 
dan bategandik. 

Bere euskerazko gutun, artikulu 
eta poemekin egindako liburutxo 
bat argitaratu zuen Buenos Aires-
ko «Editorial Vasca Ekin» dalakoak 

orain zazpi urte Bere idazkiak ize-
nez. Euskal aldizkaririk gehienetan 
argitara ditu bere euskerazko ar-
tikuluak eta lehen ere euskera eta 
euskaldunori buruz zenbait lan ida-
tziak ditu txeko hizkuntzan. 

Inork gure ohorerik merezitze-
kotan bera dugu lehen-lehenena. 
Badakit hau irakurtean lotsatuko 
dala, bere buruari ezer handirik 
opa ez diolako. Baina ohorea ez-
ezik (parka dezala gizon apal ho-
rrek) merezi luke guk hemea zen-
bait herri nagusitan bere hitzaldi 
bat antolatzea, behar dan bezala 
ordaindurik, gure esker ona nola-
bait azaltzeko, eta herri hoien ome-
na hartu dezan. Hortarako zain 
egongabe mugi behar ginake, gizo-
narekin dugun zorrari luzapenik 
eman gabe. Nork ez luke pozik iku-
siko? 
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